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ABSTRAK 

 
 

Muna Azzah Fadhilah. Perubahan Makna Kata Serapan Bahasa Arab di Dalam 

Peraturan Daerah Provinsi DKI Jakarta Tahun 2019. Skripsi. Jakarta: Fakultas Bahasa 

dan Seni. Universitas Negeri Jakarta. Ferbruari. 2020. 

 
Kosa kata bahasa yang ada di Indonesia terbentuk dari bebagai peristiwa 

sosial yang terjadi di masyarakat. Lewat peristiwa sosial tersebut, terdapat kontak 

bahasa dan menyebabkan terjadinya penyerapan bahasa. Kosa kata bahasa 

Indonesia menyerap dari berbagai sumber bahasa. Salah satunya berasal dari bahasa 

asing yaitu bahasa Arab. Penelitian ini bertujuan untuk menjelaskan dan 

mendeskripsikan bentuk perubahan makna kata serapan bahasa Arab yaitu 

penambahan makna, pengurangan makna, penggantian makna, dan kosa kata yang 

tidak mengalami perubahan makna pada Peraturan Daerah Provinsi DKI Jakarta 

tahun 2019. Metode penelitian yang digunakan ialah deskriptif kualitatif. Teknik 

pengumpulan data dilakukan dengan menggunakan metode simak dan teknik catat. 

Kemudian data dianalisis menggunakan metode agih. Objek penelitian ini adalah 

Peraturan Daerah Provinsi DKI Jakarta tahun 2019. Setelah penelitian 

dilaksanakan, didapat kesimpulan bahwa dari sembilan Peraturan Daerah Provinsi 

DKI Jakarta yang ada pada tahun 2019, didapatkan total 17 kata serapan bahasa 

Arab. Perubahan makna yang paling banyak ialah penambahan makna berjumlah 

254 data atau 58.66%. Disusul oleh data perubahan makna berupa pengurangan 

makna berjumlah 34 data atau 7.85%. Kemudian Data perubahan makna berupa 

penggantian makna berjumlah 9 data atau 2.08%. Sementara itu, terdapat data yang 

tidak mengalami perubahan makna berjumlah 136 data atau 31.41%. Perubahan 

makna berupa penambahan makna paling banyak ditemukan pada objek karena 

terdapat kebutuhan makna baru. Adapun kosa kata serapan yang paling banyak 

terdapat dalam Peraturan Daerah Provinsi DKI Jakarta tahun 2019 adalah kata pasal 

karena kata tersebut merupakan salah satu unsur terpenting dalam pembuatan 

peraturan hukum. 

 

 
Kata Kunci: Kata Serapan, Perubahan Makna, Peraturan Daerah. 
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ABSTRACT 

 

Muna Azzah Fadhilah. Changes in the Meaning of Loan Words in Arabic in 

Jakarta’s Provincial Regulation 2019. Skripsi. Jakarta: Faculty of Language and 

Arts. State University of Jakarta. February. 2020. 

The language vocabulary in Indonesia is formed from various social events 

that occur in society. Through these social events, there is language contact and it 

causes language absorption. Indonesian vocabulary are loaned from various 

language sources. One of them comes from a foreign language, namely Arabic. This 

study aims to explain and describe the form of changes in the meaning of loan words 

in Arabic, namely adding meaning, reducing meaning, changing meanings, and 

vocabulary that do not change in meaning in the Provincial Regulation of DKI 

Jakarta in 2019. The research method used is descriptive qualitative. The data 

collection technique is done by using the observation method and note-taking 

technique. Then the data were analyzed using the agih method. The object of this 

research is the Jakarta Provincial Regulation in 2019. After the research was carried 

out, it was concluded that from nine of Jakarta’s Provincial Regulations that existed 

in 2019, a total of 17 borrowed words were obtained in Arabic. The most significant 

change in meaning is the addition of meaning, amounting to 254 data or 58.66%. 

Followed by the change in meaning data in the form of reduced meaning, amounting 

to 34 data or 7.85%. Then the data change in meaning in the form of meaning 

replacement amounted to 9 data or 2.08%. Meanwhile, there were data that did not 

change the meaning of 136 data or 31.41%. Changes in meaning in the form of 

adding meanings are mostly found in objects because there is a need for new 

meanings. The most adopted vocabulary in the DKI Jakarta Provincial Regulation 

in 2019 is article words because these words are one of the most important elements 

in making legal regulations. 

 

 
Keywords: Loan Words, Change of Meaning, Regional Regulations. 
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